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The purpose of the work is to determine the peculiarities of the formation of the
Belarusian scientific language. Objectives of the research: consideration of ways of the
Belarusian scientific language formation through the prism of terminology. The object of the
research is the Belarusian scientific language, the subject - approaches to its development in
the early twentieth century. In the initial period of the formation of the Belarusian scientific
language the existence of different variants of its formation can be identified (natural way and
conscious terminological approach as a result of language policy).
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ITPUKMETHHKOBI JHCTPHBYTHBHI MOIAEAI AEKCEMH «MICTO»
B XYOOXHbBOMY JUCKYPCI YKPAIHCBKHUX IIOCTMOAEPHICTIB

VY cTarTi pO3MNISIHYTO AaKTyallbHI MPUKMETHHUKOBI CIIOBOCHOJYYEHHS, € JIeKCeMa
«MICTO» BXKHUBAEThCS AK OMOPHUNA KOMIIOHEHT AUCTpUOYTHBHOI Mmomemi Adj +
«micro/ropon/rpan». IlpoananizoBaHo ceMaHTH4YHI OCOOJMBOCTI MPHUKMETHHKIB, IO
BUCTYNAIOTh y POJII JUCTPUOYTUBHUX MAPTHEPIB Y XYyI0KHHOMY JAUCKYpPCI TOCTMOJEPHICTIB.
3’s1COBaHO OCOOJIMBOCTI €MITETHUX KOHCTPYKIIM, 1[0 BUHUKJIM HAa OCHOBI MPUKMETHHUKOBOT
TUCTPUOYIII.

KurouoBi cjioBa: quckypce, 1uctpuOyiis, AUCTPUOYyTUBHA MOJIENb, EITET.

Micto — Barome AJi COLIAILHOTO OCMUCIEHHS (yHIaMEHTAIbHE MOHSTTS, 1110 JIUIIE
nounHae mnpuBeptatu yBary BueHux (JI. Bomomyk, H. Komomyk, B. IIponm, . Bepemuu,
M. Huictpsucekuii, . 3yopunpskuii, M. Bebep, C. Kataes, I. lllenenenko, HO. Hikimenko,
I. ITatpon, K. YepBenko, [I'.3amizask, JI. Kopuosenko, I. Kympeitko, O. Cnobonss,
€. Crenanos, A. Turapenko, f. AHunmuHa Ta 1H.). MicTO — BaXXJIUBUM JTEKCUYHUN CETMEHT,
aKTyaJbHUM 1711 cydacHoi JonuHu. L{iHHICHO-(dimocodcrke TaymMadeHHsS MicTa Ja€ 3MOTY
pO3rIsAaT HOro sIK HEOOXIJTHY YMOBY ICHYBaHHs HE JIMIIE JIOAMHM, a i YChOTO >KMBOTO. 3
BUHUKHEHHSM Ta PO3BUTKOM MICT y3araji MoB’s3YIOTh MPOrpec CyCNnuibcTBa. TOMy LIIKOM
3aKOHOMIpPHO, IO YSBJIEHHS MPO MICTO BIAOMBAIOTHCA B JIEKCHYHIA CHUCTEMI YKpaiHCHKOI
MOBH Ta BepOaii3ylOThCsl YUCICHHUMU JIGKCUYHUMH 3ac00aMU: B PI3HUX JIEKCUKOTpadidyHUX
mokepenax 3adikcoBaHo moHaa 300 BIANOBIIHUX JEKCUYHUX MapKepiB (JIGKCEMH «MICTOY,
«ropoy, «rpaa» Tomro). ComiansHa crenudika GeHOMEHy MicTa Ta pi3HOMaHITTS Horo Gopwm,
(GyHKIIOHYBaHHS I[IHHICHO-OIIIHHMX 1 XYJOXKHIX YsBJICHb TPO MICTO, CEMaHTUYHA
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MOTY)KHICTh 1 BapiaTHBHA JWHaMiKa WOTO MOBHHUX PENPE3CHTAHTIB CTBOPWJIM CKJIAJHHHA 3a
3MICTOM, MOOUIbHMM (parMeHT MOBHOI KapTHHU CBITY 3 BIJIMOBIJHUM KOHIIEHTPOM, IIIO
BUMArae IiIecrpsiMOBAaHOTO IPYHTOBHOTO JIOCIIIKEHHS.

AKTHUBHICTh y)KMBaHHS HOMIHAIlIl Ha MO3HAYEHHS MiCTa B JUCKYPCl MUChbMEHHUKIB-
MOCTMOJICPHICTIB ¥ MpakTU4YHA BIJACYTHICTh HAyKOBUX IMpallb 3a3HA4YE€HOI MpPOOJIEeMATUKU
3yMOBWJIa HAyKOBY PEJIEBAHTHICTh PO3TOPHYTOTO aHali3y AUCTPUOYTUBHOIO OTOYEHHS
aexkcemu «Micto» 'y miposi O. Ipanms, JI. Jammap, JI. [lepema, FO. AnapyxoBuua sk
HAMSICKPaBIIMX TMPEJICTABHUKIB YKpaiHChKOro mnoctMmoiepHy. Creuudiky yKUBaHHS
HOMIHAI[IH HA TO3HAYEHHsS MiCTa B TPO31 MUCHbMEHHHUKIB-TIOCTMOACPHICTIB IOCITIHKEHO Y
npargsx  T. lep6akoBoi, O. IIpeciu, JI. MsnkoBcekoi. CuHTarmMaTU4Hi  (CTPYKTYpHO-
JUCTPpUOYTUBH1) OCOOIMBOCTI A1€CTIB CHHOHIMIYHUX PSIB «YTIIIATH» Ta «3aCMOKOIOBATHY, a
TAKOXX HAWYacCTOTHINI JUCTPUOYTHBHI MOJENI BIANOBIJHUX JIEKCEM MPOAHAI30BAHO
C. KoBanie [11]. CuHTakCcMUHy Ta CEMAaHTUYHY CIIOJy9yBaHICTh ()IHAHCOBUX JI€CITIB-
KOHBEPCHUBIB Yy CHCTEMI aHTJIIMCHhKOI MOBH Ta CTPYKTypi (paxoBoro (¢piHaHCOBOTO) Ta
TEMAaTUYHO MAapKOBAHOTO XYJOXHBOrO AuckypciB omucano T. Komicauuenko [12].
JlucTpuOyTUBHO-CTATUCTUYHUHN aHali3 JiecioBa ctoatu B noBicTsx 1. C. Heuys-JleBuiibkoro
smiicieno JI. Jloncekoro [13]. [ducTpuOyTuBHI MOzel 3amepeyHruX KOHCTPYKII B
aHMTIACHKINA MOBI po3pobiieHo 1. 3axapuyk [9].

Mera crTaTTi — mpoaHani3yBaTH MPUKMETHHUKOBI AUCTPUOYTHBHI MOZEIN JIEKCeMHU
«MICTO» B XYIOXXHBOMY JHUCKYpPCl YKpaiHCBKHUX IOCTMOJEpHICTiB. BinmoBigHo g0
MOCTABJICHOI METH HEOOXIJIHO BUKOHATH HHU3KY 3aBJaHb: BHUSIBUTH Ta CUCTEMAaTU3yBaTU
TUCTPUOYTUBHE OTOYEHHSI JIEKCEMHU «MICTO», JOCHIIUTH CEMaHTUYHE HAINOBHEHHS
NPUKMETHUKOBOI TPYIH TPYIIH, 3’ sICYBaTH OCOOIUBOCTI EMITETHUX KOHCTPYKIIIH, 1[0 BUHUKIIN
Ha OCHOB1 MPUKMETHUKOBOI TUCTPHUOYIIII.

BuBueHHS XyH0KHBOTO TUCKYPCY — BXKJIMBUN Ta MEPCHEKTUBHUM HAIMpsM CY4YacHOI
JHTBICTUKU. JIUCKypC BUTIYMauylOTh $K <«3B’S3HMH TEKCT y KOHTEKCTI YHCJICHHHX
CyNpOBiTHUX (POHOBUX YUHHUKIB — OHTOJIOTIYHHX, COLIOKYJIBTYPHUX, ICUXOJOTIYHUX TOIIIO;
TEKCT 3aHyPEHUM y )KUTTS; 3aMKHEHA 1[1JIICHA KOMYHIKaTUBHA CUTYallisl, CKJIaJHUKAMHU SIKOI €
KOMYHIKAaHTH W TEKCT [K 3HAKOBUM MOCEPEAHMK, 3yMOBJICHA PI3HUMHM UYHWHHUKAMH, IO
OTIOCEPEAKOBYIOTh CIIJIKYBaHHS i PO3YMIHHSI; CTHJIb, MTIJIMOBA MOBHOTO CIIIKYBaHHS; 3pa30K
MOBHOT TMOBEIIHKM B TEBHIN coIiaiabHIN cdepi, o0 Mae BIANOBITHUN HaOIp 3MIHHHX» |14,
c. 120]. Y KOHTEKCTI NOCHIKEHHS MiJl TEPMIHOM «XYIOXKHIM IHUCKYpPC» PO3YMIEMO MOBY
XYyJIO)KHBOI JIITepaTypH, sika B MPOILIECI MOBIIEHHEBOI peai3allli MocTae y BUTJIAAI TEKCTIB
xynoxHix TBopiB O. IpBanus, JI. Jlamsap, JI. lepema, 0. AanpyxoBuya.

AHani3z JucTpuOYTUBHOTO OTOYEHHSI JIEKCEMHU «MICTO» B AUCKYpPCl YKpPaiHChKUX
MUChMEHHHUKIB-TIOCTMOJICPHICTIB JIJaB 3MOTY BCTAHOBUTH aKTyaJlbHI JUCTPUOYTHUBHI MOJIET Ta
3’gcyBaTH 11 QyHKIIOHAJIbHY ceMaHTHKY. BuOipka cknana 162 nekcemu, 3adikcoBaHi y 488
KOHTEKCTaXx.

OCKITbKH AUCTPUOYLISt — «1€ CYKYIHICTh CHOJYYYBaHHMX €JIEMEHTIB MEBHOI MOBHOI
ONIMHHUINI y BCIX MOXJIMBHX KOHTeKcTax» [14, 130], To B Mexax HaIIOTO TOCIHIKEHHS
PO3IIIAIa€EMO yCIO CYKYITHICTh MOBHHMX OTOYE€Hb, B SIKMX KOHTEKCTYallbHO NepeOyBae MOBHa
OJIMHHULIS «MICTO/TOPOJ/TPa.

Jlekcema «MICTO» XapaKTEpU3YEThCS IIUPOKOIO AUCTPUOYIIEID Ta PI3HOOIYHUM
JIEKCUYHUM OTOYEHHSIM. Y Tpo31 MOCTMOJIEPHICTIB MOXHA BHUOKPEMUTU II'SIThb TPyl
CJIOBOCIIOJIyYE€Hb 13 1MI€I0 JIEKCeMOI0: JleciiBHI cinoBocnoiayueHHs (37 % Bim ycix
KOHTEKCTIB), MPUKMETHUKOBI cioBocnionydeHHs (31 %), HoMmiHaTuBHI cioBocmonyudeHHs (16
%), 3aliMeHHUKOB1 crnoBocnonayudeHHsa (15 %), nmpucniBHukoBi crnoBocnoiydeHHs (1 %).
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OCKUIbKM TPUKMETHUKOBI CJIOBOCIIOJIYYCHHS [Jal0Th Oaratwii Marepian Juisl  aHamizy
CEMaHTHYHOI Pi3HOIIAHOBOCTI JIGKCEMH «MICTO», TO MU 30CEpPEHKYEMO yBary caMme Ha HHX.

J1Jis1 BIOPSIIKYBaHHS OMUCY B AUCTPUOYTHUBHOMY aHaJIi31 BUKOPUCTOBYEMO TO3HAUCHHS
Adj — npUKMETHHK.

Y NPUKMETHUKOBHX CJIOBOCIONYUYEHHSX JIEKCEMa «MICTO» BIKUBAETHCS SIK OMOPHUUN
KOMITOHEHT (Mozenb Adj + «Mmicto/ropon/rpany»). Hanpuknan: «ue eenuke i ne mane, oyoice
cepeone micmo» [2, c. 216]; «nanesxcums 00 HAUCYMOBUMIUUUX OCMPOBI8 He MINbKU HAULO2O0
eecenozo micma, aue i, mabyms, ycooco booicoco Csity» [3, ¢. 100]; «npowasati, moe nrooe,
ManenvKe, 3amuuine Mo€ micmo» [2, c. 213]; «Boeni uymcoco micma pozeopmaiomscs
SAKOIOCb NpumMapHoro kapmoio» [2, c. 18].

VY posi 1ucTpuOyTUBHUX MApTHEPIB BUCTYNAIOTh MPUKMETHUKH, 110 BUPAKAIOTH Taki
O3HAaKHU:

a) 3a po3MIpOM, 30BHIIIHIMH OCOOJIMBOCTAMHU: @entuke | naubinvwe («lIpunaiimui, na
wacms y moemy Benukomy Micmi») [5, c. 18], nesenuuxe («Micmo 6 nac neeenuuke, aie ne
be3 zackokien) [, c. 55], eapue | naiikpacusime («I'apue micmo...») [2, c. 195], pozdinene
(«l'eope oiceaso yixkasuecs cumyayiclo 6 000x uacmumax Yxpainu 1 ocobiugo — 8
po3odinenomy micmi Pisnomy») [2, c. 22], neuikase («Pecnonoenm 3aysascus, ujo Beneyis
306cim Heuikase micmoy) [3, c. 43], nose («eenepan Jlewixin, 6xoosuu 6 Hoee micmo,
nepuiolo cnpaeoro 8iooasas Hakasz...») [8, c. 7], komnakmmue («... 6 Oasuiwi uacu ye
Komnakmne micmo 3 nezkoi pyku Cmeganuka Hazuganu micmom “Hedibpanoi mpiiyi:
KVWie, AKUxocob Mminicmepcokux uunosHuxie i Onveu Kobunaucekoi”») [6, c. 42], momane
(«b6y6 maxooc 3010mucmutl 30psSHUL MU, WO CUNABCA HA MbMAHE Micmo, HiOu cuiey) [1,
c. 54] Tomo;

0) 3a TEeMITOpaTbHUMHU O3HAKAMM:

— BKa3IBKOIO Ha XpOHONOTiIO: Opesne («/Ipeene caxpanvne micmo, wo cmosio
cmonuyero 1400 poxkie, pocmuno 6 cobi napocmox depesa boy) [5, c. 48], cmape («li sio3nsanu
oecv y cmapomy micmi, Ha MJi MO20 CAMO20 NO-AH2NIICLKOMY pO3Manb08aH020 mypy») [1,
c. 55], cepeonvosiune («A xomy 6 60anocs ye 3po3ymimu NICIs MOPsL BUNUMO20 KOHBSIKY HA
Kpudicaniu 8ynuyi cepeoHbosiunozo micma...») [4, c. 10],

— BKa31BKOIO Ha Ha3BY YaCTHHH J00H, pOKYy: Hiune («lIpocynanka 6yna xopomkoro, ane
Maxkow eMOYitiHo HacuyeHol, Hibu came HiYHe Micmo npucmpacho noyinyeano Tpiuy 6
2youy) [4, c. 65], («Haskpyeu nexcano nepedgeuipne eepecnese micmoy) [2, c. 184].

B) BpaXEHHS BiJ MicTa (MIEPEHOCHI 3HAYCHHS, TICPEBAXKHO aHTPONOMOpPGHI): OypHe
(«AKkbu 6iH 3HAB, CKINLKU BIH BANCUMDb Y MOEMY HCUMMI, GIH MAKU NOKUHY8 OU C80€ OypHe
micmo...») [7,c. 61], 3amypkane («I 6ipuw, sixkou ne oOyau Mioni Byxu maxum 3amypKanum
micmom, Kopis mouno sacaounu 6 y oypxy») [8, c. 38], secene («Ax sioomo, ocmpis Can
Mikene, de meni 0osooumucs sionpasiamu CiyxncOy 8 0OHOUMEHHIU YepKei, HALeHCUms 00
HAUCYMOBUMIWUX OCMPOBIE HEe MINbKU HAWI020 6ecenoz0 micma, ane i, mabdyms, ycbo2o
boowcoeo Ceimy») [3, c. 100], koxane («Ilpowasaii, koxane micmo») [4, c. 83], uapienuse
(«3 nobasxcanuamu naioHoi pobomu i HAUCUTLHIUUX 8PAdCelb V uapieausomy micmiy) |3,
c. 40], uyarce («Tam, y pionomy i edxice Kinbka pokie — uyscomy micmi. Heeowce — uyorcomy?
Axe 6ono menep?») [2, c. 28] To1o;

r) 3a TpuU3HAYCHHSIM, OGYHKUIAME: [HOycmpianvhe («3 1 SMUHAYHUM [HOEKCOM
bpuokoeo inoycmpiansnozo micmay») [3, c. 19], nporemapceke («/[pyeuti — ye Jlvsis,
nponemapcoke micmoy) [1, c. 44] roo.

Ha ocHOBI MpUKMETHHUKOBOI AMCTPUOYIi Y AUCKYypCi YKPaiHCBKHX MOCTMOJEPHICTIB
YacTO BHUHUKAIOTHh CMTETHI KOHCTpYKIi. Emiter — me «crumictuuna ¢irypa, Tpom, IO €
O3HAYEHHSIM YW OOCTaBMHOIO B PEUYEHHI SK aTpuOyT mpeAameTa, [ii, CcTaHy Ta
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XapaKTEPU3y€EThCS BHCOKOK €MOTHMBHO-EKCIIPECHBHOIO  3apsDKEHICTIO, OIIHHICTIO U
00pa3HicTIO. Y MHMPOKOMY PO3yMIHHI €MITET € He JHIIe MeTapopor YW METOHIMIE€, a |
OyIb-SIKMM €MOIIHO-OI[IHOYHUM Ta eKCIpeCUBHUM aTpuoyTom» [16, c. 153]. EmiteT MoxHa
pO3TJIsiAaTH TUTBKM B MOEJAHAHHI 3 O3HAYYyBaHMM CJIOBOM, Ha SIK€ BiH 1 MEPEHOCUTH CBOI
O3HaKH, TMOSACHIOIYM Horo. Tomy emiTeTHOI KOHCTPYKIII0 HA3UBAEMO CHUHTAKCHYHO
JBOYWICHHY KOHCTPYKIIiIO, 110 CKJIAAA€THCS 13 03HAUCHHS (emiTeTa) Ta 03Ha4yBaHOTO CJIOBA.

Enitern Ha o3Hadenns wicra y guckypel O. Ipsanmg, JI. [lammsap, JI. epema,
FO. AunpyxoBuda MOXYTh BHPAXaTH EMOIIIMHO-TICUXOJIOTTYHE CHPUUHSITTS MICTa TEPOEM.
Hanpuknan: «A4xkmopu Binvnoco meampy, 3a0isHi y eucmasi e6xce Haneped «xatigysanu,
nepeoyysaiouu mypre menaumu i 3amuwinumu micmamuy [10, c. 190]; ««4 ye nawe micmo,
Micmo OpOeHOHOCHEe, MICHI0, 08IAHE 1€2eHOAMU NAPMUZAHCLKUX YACI8, MICMO, SIKe HABIMb )
PO30iIeHOMY CMAaHI, 3 BUHU aA2PeCUBHUX Kil 3axody, 3anumacmvscs Micmom O0yOi6HUUUX |
mpyoapis, Micmom Monooi i cmyoenmie, micmom eecHu» [2, c. 156]; «bo Yoamep cmapic 6e3
KpUXmu Cuny y npupedyenomy Micmi, a 6iH pO3KOULYE makoio 81a0o0, AKA He CHULACS HABIMb
mum nomeopHum 2ocmpo3syoum sxcepysim 3 Yeeay [7, c. 80]; «...Euyipsan — bezbamuenxo, sKuil
BUNUG BIOPO NOMUIB HA Hatlcesimiule, WO € 8 cepyi KONHCHO2O POSEHYAHUNA, HA PIOHe micmoy (2,
c. 156]; «Tu — noem makoeo munozo micma. [llnotimoy [10, c. 195]; «...nocnaneywv Ilana ecmue
iwe 3ano6icmu BUHUKHEHHSL CTIABHO20 | RUWIHO20 MICIA HA 00BKOIUWHIX ocmposaxy» [3, c. T2];
«l yom 6u 5 He mycus ye 3pooUmMU, adxce JHC 51 He OCMAHHIN, He HauipuuLl Mixc OJYOHUX CUHIB
meoix, O1yone micmo moe» 2, c. 214]; «... 6ona kuoana opomuxu y xapmy, a nomim Hadcuiana
y Oipsaese micmo...» [3, c. 19].

[HIy TrpyImy CTaHOBIATH EMITETH JIOKAJIBHO-TIPOCTOPOBOI, IIO BKa3ylOTh Ha
TEpUTOpiaJbHE PO3TALIYBaHHS MICTa, Ial0Th 3arajibHy BKa3iBKY Ha JIOKaji3alito 00’exTa abo
aKIICHTYIOTh yBary Ha KOHKPETHOMY MicIie3HaxokeHHl. Hanpukman: «30dasanocs, wo 6oHu
8N 'AMBOX ... 0€Cb I3 MUNCOEeHb BANAHYAIOMBCS HIYHUMU BYTUYAMU NIO KPUNCAHUM GIMPOM
yomycob nig0eHnHozo micma» [3, c. 20], «4Ax, max, cxiOme micmo oicuse xc 3a Mum,
nonepeoHim 4acom, Kuiscokum, aoo s mockoscokum...» [10, c. 34].

Enitern 31 3HaU€HHSIM 30pOBOTO CIIPUUHATTS BUKOHYIOTH POJIb BI3yaJbHUX MapKepiB, 110
peai3yloTh O3HAaKy 3a pO3MIPOM, KUIBKICTIO HACEJICHHS, 30BHIIIHIMU CIPUHHITTEBUMHU
ocoOmBoCcTIMHA. Hampukmam: «... 8iH 60usnsascs 8 obauuys npooasyie MAaieHbKUx nagoCcHux
KPAMHUYOK, Oilblie CXOXCUX HA IHONJIaHemsH, i 0ymMagé npo me, wo ye nepeHaceiene Micmo
HABIKU IUUWUMbCS 11 HbO2O YYIHCUM, mumuacosum npumynkom» [S, c. 81]; «Hy a nomim yorce
06y8 moiu ocmaHHiti OeHb Y «HauKpacusiwiomy micmi nawoi bamokiswunuy, 3
CAMOXBAILCMBOM K020 Hi S, HI OLIbWICMb MOIX OpY3i68 KAmMe2opuuHo He N0200HCYEMOCS.
Xonoone sono saxecw. Ilpoginuiiine i npemensiine» [4, c. 11].

TemnopainbHi eniTeTH ONMUCYIOTh AUHAMIKY ICHYBaHHS MICTa B 4acl Ta XapaKTepU3yIOTh
MICTO 3 MO3UIii IEBHOTO YaCOBOI0 1IHTEpBay. TeMnopalibHi €MiTEeTH B KOHTEKCTI AOJAI0Th J10
3HAaYEHHS AUCTpUOyTa yacoBy ceManTuky. Hanpuknan: «Cepeonvosiune micmo 3acmpseno
Kpusi cepeonvboco 6iky...» [4, c.42]; «...mu xopomaemo OHi Ui HOYI Y HOBOMY Micmi, Kyou
nepebpanucs cniwHo, fAK 3100ii, HAMA2AIOYUCL YMEKMU 6i0 MHCAXIAUBO20 KPUBABO20
munynozo» [7, c. 80].

OT1xe, OMOPHUIT KOMIIOHEHT aTpUOYTUBHUX CJIOBOCIOIYYEHb MPEACTABICHO 3HAYHUM
00CATOM SIKICHUX Ta BITHOCHUX MPHUKMETHHKIB, II0 KOHKPETHU3YIOTh MICTO, MICTSATh HOTO
OIiHKY. [I[pUKMETHUKHN Y3rOJUKYIOTHCS 3 KIOYOBUMU JIEKCEMAMU Y PO/Il, UACHI Ta BIAMIHKY.
3HauHa 4YacTMHA MPUKMETHUKOBUX JIUCTPUOYTUBHUX TMAPTHEPIB JIEKCEMHU  «MICTO»
B)KMBAIOTHCS TPOTMEIUYHO, MEPEAyCIM Yy BUIJIAMI CMITETIB Ta CMITeTHHUX KOHCTPYKIIH, IO
30aradyoTb CEMaHTHYHE T0JIe JUCTPpUOyTa HOBOIO €MOLII€I0 Ui cMUcioM. EniteTu B Auckypcei
YKPaiHCBKUX MUCHbMEHHUKIB-TIOCTMOJIEPHICTIB BUCTYTAIOTh MPOIYKTUBHUM 3aCOOOM TBOPEHHS
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MOBHOTO 00pa3y Ta JMHAMIKM TEKCTYy 3arajioM, YBUPA3HIOIOYHM Ta JOMOBHIOIOYU TPU I[BOMY
TICBHI CEMH TUCTPUOYTA. Y TOAABIINI HAYKOBUX PO3BIJKAX TUIAHYETHCS MPOBECTH JIETATBHUN
NOPIBHAUILHUI aHami3 TUCTPUOYTHBHOTO OTOYEHHS JIGKCEMH «MICTO» y XYAOXKHIX TBOpax
3apyOiKHUX MTUChMEHHHUKIB-TIOCTMOJIEPHICTIB.
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E. A. Muxkpioxosa,
Huxonaescxuit Hayuonanvuwlii yrnueepcumem umenu B. A. Cyxomnuncrozo,
Kagheopa obwell u NPUKIAOHOU TUHSBUCTIUKU

IIPUAATATEABHBIE NUCTPHBYTHBHBIE MOAEAHU AEKCEMBI «I'OPO»
B XYAOXECTBEHHOM JUCKYPCE YKPAHHCKHX
IIOCTMOOEPHHUCTOB

B cratee paccMOTpeHBl akTyalbHBIE TpUIAraTelbHBIE CIOBOCOYETAHHS, B KOTOPBIX
JIEKCEMa «TOpOJ YHOTpeOsieTcs KaK OMOPHbIN KOMIOHEHT AUCTPpUOYTUBHOU Monaenu Adj) +
«ropon / rtpamy». IlpoaHanu3upoBaHbl CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTH MpUiIaraTeiabHbIX,
KOTOpBIE BBICTYMAIOT B POJU JAUCTPUOYTHUBHBIX MAPTHEPOB B XYJAO0KECTBEHHOM JHUCKYpCE
MOCTMOJIEPHUCTOB. BBISICHEHBI OCOOCHHOCTH SHUTETHBIX KOHCTPYKIMM, BO3HHUKIIMX Ha
OCHOBE NpuJaraTeabHOU TUCTPUOYIUH.

KiioueBble cjioBa: TMCKYypC, TUCTPUOYLINS, AUCTPUOYTUBHAS MOJIETh, DIUTET.
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K. O. Mikryukova,
Mykolayiv National University Named after V.O.Syhomlinkiy,
General and Applied Linguistics Department

THE ADJECTIVE DISTRIBUTIVE MODELS OF THE LEXEME «CITY»
IN THE LITERARY DISCOURSE OF UKRAINIAN POSTMODERNISTS
The lexical-semantic field is a set of lexical units of different parts of speech, that are
related in a common semantics and are combined in a paradigmatic, syntagmatic and
epidigmatic relations. The syntagmatic relationships are analyzed by the example of
distributive models of the lexeme «city» in the texts of Y. Andrukhovych, L. Dashvar,
L. Deresh, O. Irvanec. The lexeme «city» is characterized by wide distribution and versatile
lexical environment. The adjective distributive models of the lexeme «city» is 31%. The
article studies the actual adjective phrase in which the lexeme «city» is used as a base
component of distributive model Adj + «town / city». We used following notation: Adj —
adjective for the ordered description during the distributive analyze. We analyzed the
semantic features of adjectives that act as distribution partners in the postmodernist art
discourse. It is planned to conduct a detailed comparative analysis of distributive environment
of the lexeme «city» in the artistic works of foreign postmodern writers. We clarifies the
features of epithet structures arising from adjectival distribution.
Key words: discourse, distribution, distributive model, epithet.

VK 811.161.2°373.42:821.161.2
0. ®. HeMmupoOBCHKa,
Kano. ¢inon. Hayk, ooy.,
I3 «llie0enHoyKkpaincobKull HaAYioHAIbHUL Ne0a202TYHULL
yuigepcumem imeni K.J{. Yuuncokoeoy,
doyenm Kagheopu YKpaincokoi ¢inonoeii i MemoouKu HasuyaHHsa Paxosux OUCYUNIIH

TEMIIOPAABHI AEKCHYHI MAPKEPH 51K 3ACIB CTBOPEHHS
XYOOXHBOI'O YACY B JXAHPI ICTOPHYHOI IIPO3H

CrarTio NMPUCBIYEHO AOCIIKEHHIO TEMMOpanbHOi JeKCUKU Yy «lloBicTi Bpem’stHUX
mit». llpenmerom anamizy € (QyHKIIOHAIbHE HaBaHTaXEHHS, OCOOJMBOCTI B)KUBAHHS,
cTwricTuuHi  QyHKII, EKCIPEeCHBHUN, OOpa3HUN TOTEHIlal TEeMIIOPAIbHOI JICKCHUKH.
[IponeMoHCTpPOBAHO [iama30H YKUBaHHS TEMIIOPAIBHHUX JIEKCEM, iXHIO 3aJIeKHICTh Bij
aBTOPCHKOI cTpaTerii Ta BiJ ICTOPUYHOTO KOHTEKCTy. BcTaHOBIEHO, 110 TemmopaibHa
JeKCUKa BUKOHY€ TEKCTOYTBOPIOIOUY, XPOHOTOIIYHY, EKCHPEeCUBHY (YHKIIi, copuse
PO3KPUTTIO aBTOPCHKOT KOHIIETILI].

KuirouoBi cjoBa: TemmnopanbHa JIEKCHKA, XYAOXKHIA Yac, XyAOXKHIA XPOHOTOT,
ICTOpUYHA MPO3a, OHIM.

Yac 1 mpocTip € KIFOUOBUMH KOMIIOHEHTAMHU XYJI0)KHBOTO TBOPY. «HacoBi 1 MpOCTOPOBI
KOOpPAMHATU € HE TUIbKM KapKacoM TBOpY, ajieé OJHUM 13 A1MOBUX 3aco0iB opraHizaiii Horo
3micty» [4, C. 228]. IIpocTopoBO-4acoBi YSBJICHHS MUCHMEHHHKA € OCHOBOIO KOMIIO3HIIIT
TBOpPY [2, ¢. 97], BOHU BU3HAYAIOTHh HOTO CBOEPITHICTD.
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